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Model: Model: Y1

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Instant Hot Water
Dispenser
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I.IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Please read the following statements carefully and understand their
meaning prior to use to ensure safe operation.

Symbol Symbol Description

Warning: To reduce the risk of injury, the user must read the
instructions manual carefully.

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind
of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may

lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or
electrocution, please always follow the recommendation

shown below.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to acollection point for recycling electrical and

electronic devices.
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01 Product Introduction



- 4 -

The product, accessories, user interface, and other illustrations in the
manual are for reference only and are schematic.
Due to product updates and upgrades, there may be slight differences
between the actual product and the illustrations. Please refer to the actual
product.

• Product Introduction
Instant hot water dispenser is an intelligent drinking water product that can
achieve 3-second rapid hot water dispensing, solving the pain points of
waiting for traditional electric kettles. It can adjust different water
temperatures to meet various needs such as making milk, coffee, brewing
tea, and drinking hot water. It is suitable for use in multiple scenarios,
including offices and homes.
• Product Features
Exquisite and Compact: Simple and stylish appearance, small and
space-saving, convenient and fast with multiple usage options.
Two Temperature Adjustment Modes: 6-speed quick temperature
adjustment; long press for continuous adjustment (available in some
models).
Quantitative water distribution: 7 standard water distribution
volumes: 180 ml/6oz, 240 ml/8oz, 300 ml/10oz, 360 ml/12oz, 420 ml/14oz,
480 ml/16oz, 540 ml/18oz, Touch the "Stop Water" button and the water
will stop automatically after 2 seconds.
Rapid Heating: Hot water is dispensed in just 3 seconds, ready to drink
immediately without the need for preheating.
Heating Technology: Utilizes a new generation of thick film wound
three-dimensional heating technology for improved efficiency, stability, and
safety.
Smart Display: LED display on the machine provides a clear view of the
product's operating status.
Versatile: Intelligent adjustable heating temperature to meet various
brewing needs for beverages like milk, honey, coffee, green tea, black tea,
etc.
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Energy Saving:Works only during heating, heating only the amount of
water needed, avoiding boiling excess water, thus promoting energy
conservation.
Safety: Child lock design for safe operation; ready-to-drink feature avoids
reheating and repeat boiling; unique water vapor separation device
ensures smooth water dispensing, preventing scalding.

Water Inlet Operation Instructions
Use with the water tank; pour room temperature (mineral water, purified
water, direct drinking water) into the water tank.

Button Operation Instructions
Child Lock Button: Long press to unlock, single click or automatic locking
after 30 seconds without operation. No need to unlock after each power-up.
If child lock is unlocked and no temperature adjustment is made, the
temperature level defaults to "Room Temperature."
Temperature Adjustment Button: After unlocking, choose the desired
temperature level. Lightly touch "Temperature-" or "Temperature+" to cycle

through temperature adjustments. The display shows 25°C/77℉, 45°C/113

℉, 55°C/131℉, 65°C/149℉, 85°C/185℉, 99°C/212℉ sequentially. Long
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press "Temperature-" or "Temperature+" (available in some models) for
continuous adjustment. Corresponding temperatures are displayed.
Water Volume: In the unlocked state, lightly touch the "Water Volume"
button. The water volume indicator lights up sequentially for "180 ml/6oz,
240 ml/8oz, 300 ml/10oz, 360 ml/12oz, 420 ml/14oz, 480 ml/16oz, 540
ml/18oz“. If there is no operation, the default water volume is "180ml."

Dispensing Water: In the unlocked state, lightly touch the water
dispensing button. The machine dispenses water according to the
displayed temperature and water volume. Dispensing stops when the
button is released. In case of insufficient water or a water shortage, "E0" is
displayed, and the water shortage indicator lights up. (Long press the
water dispensing button defaults to dispensing at the current temperature
for 2 minutes, can be freely stopped.)

Function Key Instructions:
The three function keys can be independently set, and the sequence does
not matter. Control on/off is ultimately done through the "Dispensing Water"
button. When a mode is selected, the corresponding indicator lights up.

Machine Status Indicators:
Child Lock Locked State: Indicator flashes, indicating that the function
keys are locked. The indicator is off when unlocked.
Low Water Reminder State: Indicator lights up, indicating insufficient
water. The indicator is off when water is sufficient.
Machine Sleep State: After 30 seconds without operation, child lock is
locked, indicators, and screen display normally. After 10 minutes, the
machine is in sleep mode with the child lock indicator displayed. Lightly
touching any function key will wake it up. Long press "Child Lock" to
unlock.

Display Screen:
Displays the temperature corresponding to the temperature level.
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Use and Maintenance
1. This product is only suitable for heating room temperature drinking water.
Using water with temperatures that are too high or too low may cause
product malfunctions.
2. The power plug used for this product must be reliably grounded, and the
current must be greater than or equal to 10A. Otherwise, it may lead to
overheating of the power cord, resulting in fire or other disasters.
3. Children and individuals without comprehensive behavioral capabilities
must use this product under professional guidance.
4. In the event of a fire, immediately disconnect the power supply to this
product and take appropriate firefighting measures.
5. The entire product should not be washed with water. When cleaning,
please unplug the power first.

02 Safety Precautions Safety Instructions
Warning: Indicates that incorrect operation may cause serious personal
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injury and property damage.
Caution: Reminds of precautions during installation, use, and
maintenance.
Indication: Indicates to follow the instructions in the text.

Warning
- The power socket must be reliably grounded, and the rated current of the
socket should be greater than or equal to 10A. If there is a tingling
sensation when using, immediately turn off the power and have a
professional electrician check whether the power socket is grounded.
- This product must be installed in a cool and dry indoor location, avoiding
exposure to sunlight. Flammable items should not be placed near the
machine, and the bottom should not be padded with foam, cardboard, or
other debris to prevent water accumulation and electrical leakage.
- This product is not suitable for outdoor installation or use in places where
water splashes.
- During transportation, installation, and use, do not squeeze, hit, or collide
with this product, as it may cause damage.
- Before using this product, check whether the socket's load capacity is
sufficient to prevent overload. Check if the voltage and power used match
the product label.
- Place this product on a sturdy countertop that is not easily accessible to
children. Do not place it on electrical equipment.
- In case of water leakage or electrical leakage, immediately turn off the
power, unplug the power plug, and notify the local authorized dealer or
service provider. Professional personnel should handle it, and do not
attempt to repair it or use accessories from other companies.
- Do not forcefully pull the power cord directly or arbitrarily extend the
power cord to avoid causing a fire.
- When moving or storing this product, tie up the power cord at the back; if
applicable, unplug it and store it separately.
- Do not immerse the power plug of this product in water or other liquids,
and keep the plug dry.
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- When not in use or cleaning the machine, please unplug the power cord
first.
- Only professionals should repair this product; do not attempt to repair it
yourself.
- This product is strictly prohibited from dry burning without water.
- Do not use this product on hot surfaces or in high-temperature
environments.
- Avoid touching the water outlet of this product to prevent burns.
- When this product is not in use for an extended period, cut off the power.
- This product is only suitable for direct drinking water or mineral water with
an inlet water temperature between 5°C /41°F to 40°C/104 °F.

Instructions
- When using this product for the first time or after prolonged inactivity, you
must first make room temperature water before using the heating function.
- If this product malfunctions and requires repair, do not use accessories
from other companies.
- When cleaning this product, use a soft cotton cloth dipped in a moderate
amount of clean water. Do not use organic solvents such as gasoline to
wipe the machine to avoid fading of the machine surface.
- It is strictly forbidden to rinse the body with water or clean this product
with splashing water.
- When traveling, please clean the product body first, drain the remaining
water inside the machine, and use a dedicated storage bag for protection.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Distributeur d'eau chaude instantanée
MODÈLE : Y1
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Modèle : Modèle : Y1

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles

mises à jour technologiques ou logicielles.

Instant Hot Water
Dispenser
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I .INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et comprendre leur
signification avant utilisation afin de garantir un fonctionnement sûr.

Symbol
e Description du symbole

Avertissement: Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

Ce symbole, placé devant une remarque de sécurité, indique
une précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet
avertissement peut entraîner un accident. Pour réduire les
risques de blessure, d'incendie ou d'électrocution, veuillez

toujours suivre les recommandations ci-dessous.

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/UE. Le symbole représentant une

poubelle barrée indique que le produit doit faire l'objet d'une
collecte sélective dans l'Union européenne. Ceci s'applique au
produit et à tous les accessoires marqués de ce symbole. Les
produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés avec les

ordures ménagères, mais doivent être déposés dans un point
de collecte pour le recyclage des appareils électriques et

électroniques.
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01 Présentation du produit
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Le produit, les accessoires, l'interface utilisateur et les autres illustrations
du manuel sont fournis à titre indicatif uniquement et sont schématiques.
En raison des mises à jour et des mises à niveau du produit, de légères
différences peuvent apparaître entre le produit réel et les illustrations.
Veuillez vous référer au produit réel.

• Présentation du produit
Le distributeur d'eau chaude instantanée est un appareil intelligent
permettant de distribuer de l'eau chaude rapidement en 3 secondes,
évitant ainsi l'attente excessive des bouilloires électriques traditionnelles. Il
ajuste la température de l'eau pour répondre à divers besoins, comme la
préparation du lait, du café, du thé et de l'eau chaude. Il est adapté à de
nombreux usages, notamment au bureau et à la maison.
• Caractéristiques du produit
Exquis et compact : apparence simple et élégante, petit et peu
encombrant, pratique et rapide avec plusieurs options d'utilisation.
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Deux modes de réglage de la température : réglage rapide de la
température à 6 vitesses ; appui long pour un réglage continu (disponible
sur certains modèles).
Répartition quantitative de l'eau : 7 distributions d'eau standard
volumes : 180 ml / 6 oz , 240 ml / 8 oz , 300 ml / 10 oz , 360 ml / 12 oz ,
420 ml / 14 oz , 480 ml / 16 oz , 540 ml / 18 oz , Appuyez sur le bouton «
Stop Water » et l'eau s'arrêtera automatiquement après 2 secondes.
Chauffage rapide : l'eau chaude est distribuée en seulement 3 secondes,
prête à être bue immédiatement sans avoir besoin de préchauffage.
Technologie de chauffage : utilise une nouvelle génération de technologie
de chauffage tridimensionnel à enroulement de film épais pour une
efficacité, une stabilité et une sécurité améliorées.
Affichage intelligent : l'affichage LED sur la machine offre une vue claire
de l'état de fonctionnement du produit.
Polyvalent : température de chauffage réglable intelligente pour répondre
à divers besoins de préparation de boissons comme le lait, le miel, le café,
le thé vert, le thé noir, etc.
Économie d'énergie : fonctionne uniquement pendant le chauffage,
chauffant uniquement la quantité d'eau nécessaire, évitant ainsi de faire
bouillir l'excès d'eau, favorisant ainsi la conservation de l'énergie.
Sécurité : conception de verrouillage enfant pour un fonctionnement sûr ;
la fonction prête à boire évite le réchauffage et l'ébullition répétée ; le
dispositif unique de séparation de la vapeur d'eau assure une distribution
d'eau en douceur, évitant les brûlures.

Instructions de fonctionnement de l'arrivée d'eau
Utiliser avec le réservoir d'eau ; verser de l'eau à température ambiante
(eau minérale, eau purifiée, eau potable directe) dans le réservoir d'eau.
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Instructions de fonctionnement des boutons
Bouton de verrouillage enfant : Appui long pour déverrouiller, simple clic
ou verrouillage automatique après 30 secondes d'inactivité. Inutile de
déverrouiller après chaque mise sous tension. Si le verrouillage enfant est
déverrouillé et qu'aucun réglage de température n'est effectué, la
température par défaut est réglée sur « Température ambiante ».
Bouton de réglage de la température : Après déverrouillage, choisissez
la température souhaitée. Appuyez légèrement sur « Température- » ou
« Température+ » pour faire défiler les réglages. L'écran affiche : 25 °C

(77°F) , 45 °C (113 °F) , 55 °C (131°F) , 65 °C (149°F) , 85 °C

(185°F) , 99 °C (212°F). Séquentiellement. Appuyez longuement sur

« Température- » ou « Température+ » (disponible sur certains modèles)
pour un réglage continu. Les températures correspondantes s'affichent.
Volume d'eau : Lorsque l'appareil est déverrouillé, appuyez légèrement
sur le bouton « Volume d'eau ». L'indicateur de volume d'eau s'allume
successivement : « 180 ml / 6 oz » , « 240 ml / 8 oz » , « 300 ml / 10 oz » ,
« 360 ml / 12 oz » , « 420 ml / 14 oz » , « 480 ml / 16 oz » et
« 540 ml / 18 oz » . En l'absence d'opération, le volume d'eau par défaut
est de « 180 ml ».
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Distribution d'eau : Lorsque la machine est déverrouillée, appuyez
légèrement sur le bouton de distribution d'eau. La machine distribue l'eau
en fonction de la température et du volume affichés. La distribution s'arrête
lorsque vous relâchez le bouton. En cas de manque d'eau, « E0 » s'affiche
et le voyant de manque d'eau s'allume. (Un appui long sur le bouton de
distribution d'eau rétablit la distribution à la température actuelle pendant
2 minutes, avec possibilité d'arrêt.)

Instructions pour les touches de fonction :
Les trois touches de fonction sont réglables indépendamment, sans que
leur ordre n'ait d'importance. La commande marche/arrêt s'effectue via le
bouton « Distribution d'eau ». Lorsqu'un mode est sélectionné, le voyant
correspondant s'allume.

Indicateurs d'état de la machine :
Verrouillage enfant : État verrouillé : le voyant clignote, indiquant que
les touches de fonction sont verrouillées. Le voyant est éteint lorsqu'elles
sont déverrouillées.
État de rappel de niveau d'eau bas : le voyant s'allume, indiquant un
niveau d'eau insuffisant. Il s'éteint lorsque le niveau d'eau est suffisant.
Mode veille : Après 30 secondes d'inactivité, la sécurité enfant est
verrouillée, les indicateurs et l'écran s'affichent normalement. Après
10 minutes, la machine passe en mode veille et l'indicateur de sécurité
enfant est affiché. Une légère pression sur une touche de fonction réactive
la machine. Appuyez longuement sur « Sécurité enfant » pour la
déverrouiller.

Écran d'affichage :
Affiche la température correspondant au niveau de température.
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Utilisation et entretien
1. Ce produit est uniquement destiné au chauffage de l'eau potable à
température ambiante. L'utilisation d'eau à des températures trop élevées
ou trop basses peut entraîner un dysfonctionnement du produit.
2. La fiche d'alimentation utilisée pour ce produit doit être correctement
mise à la terre et le courant doit être supérieur ou égal à 10 A. Dans le cas
contraire, le cordon d'alimentation risque de surchauffer et de provoquer
un incendie ou d'autres catastrophes.
3. Les enfants et les personnes ne possédant pas de capacités
comportementales complètes doivent utiliser ce produit sous la supervision
d'un professionnel.
4. En cas d’incendie, débranchez immédiatement l’alimentation électrique
de ce produit et prenez les mesures de lutte contre l’incendie appropriées.
5. Ne pas laver le produit à l'eau. Avant de le nettoyer, débrancher
l'alimentation.
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02 Précautions de sécurité Consignes de sécurité
Avertissement : indique qu'une utilisation incorrecte peut entraîner des
blessures graves et des dommages matériels.
Attention : Rappelle les précautions à prendre lors de l'installation, de
l'utilisation et de l'entretien.
Indication : Indique de suivre les instructions du texte.

Avertissement
- La prise de courant doit être correctement mise à la terre et son courant
nominal doit être supérieur ou égal à 10 A. En cas de picotements lors de
l'utilisation, coupez immédiatement l'alimentation et faites vérifier la mise à
la terre par un électricien professionnel.
- Ce produit doit être installé dans un endroit frais et sec, à l'intérieur, en
évitant l'exposition au soleil. Aucun objet inflammable ne doit être placé à
proximité de l'appareil et le dessous ne doit pas être rembourré de mousse,
de carton ou d'autres débris afin d'éviter toute accumulation d'eau et toute
fuite électrique.
- Ce produit ne convient pas à une installation extérieure ou à une
utilisation dans des endroits où l'eau éclabousse.
- Pendant le transport, l'installation et l'utilisation, ne pas presser, frapper
ou heurter ce produit, car cela pourrait l'endommager.
- Avant d'utiliser ce produit, vérifiez que la capacité de charge de la prise
est suffisante pour éviter toute surcharge. Vérifiez que la tension et la
puissance utilisées correspondent à celles indiquées sur l'étiquette du
produit.
- Placez ce produit sur un plan de travail solide, inaccessible aux enfants.
Ne le placez pas sur un appareil électrique.
En cas de fuite d'eau ou de courant, coupez immédiatement l'alimentation,
débranchez la prise et prévenez le revendeur ou le prestataire de services
agréé. L'intervention doit être effectuée par un professionnel ; n'essayez
pas de réparer l'appareil ni d'utiliser des accessoires d'autres fabricants.
- Ne tirez pas directement et avec force sur le cordon d'alimentation et ne
le rallongez pas arbitrairement pour éviter de provoquer un incendie.
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- Lors du déplacement ou du stockage de ce produit, attachez le cordon
d'alimentation à l'arrière ; le cas échéant, débranchez-le et stockez-le
séparément.
- Ne plongez pas la fiche d'alimentation de ce produit dans l'eau ou
d'autres liquides et gardez la fiche sèche.
- Lorsque vous n'utilisez pas la machine ou que vous la nettoyez, veuillez
d'abord débrancher le cordon d'alimentation.
- Seuls des professionnels doivent réparer ce produit ; n'essayez pas de le
réparer vous-même.
- Il est strictement interdit de brûler ce produit à sec sans eau.
- N'utilisez pas ce produit sur des surfaces chaudes ou dans des
environnements à haute température.
- Évitez de toucher la sortie d'eau de ce produit pour éviter les brûlures.
- Lorsque ce produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée,
coupez l'alimentation.
- Ce produit convient uniquement à l'eau potable directe ou à l'eau
minérale avec une température d'entrée d'eau comprise entre 5°C / 41 °F à
40°C/ 104 °F .

Instructions
- Lors de la première utilisation de ce produit ou après une inactivité
prolongée, vous devez d'abord préparer de l'eau à température ambiante
avant d'utiliser la fonction de chauffage.
- Si ce produit fonctionne mal et nécessite une réparation, n'utilisez pas
d'accessoires d'autres sociétés.
Pour nettoyer ce produit, utilisez un chiffon doux en coton imbibé d'eau
propre. N'utilisez pas de solvants organiques comme l'essence pour
essuyer l'appareil afin d'éviter toute décoloration.
- Il est strictement interdit de rincer le corps à l'eau ou de nettoyer ce
produit avec des éclaboussures d'eau.
- Lorsque vous voyagez, veuillez d'abord nettoyer le corps du produit,
vidanger l'eau restante à l'intérieur de la machine et utiliser un sac de
rangement dédié pour la protection.
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Fabricant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Heißwasserspender
MODELL: Y1
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Modell: Modell: Y1

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte

haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.

Instant Hot Water
Dispenser
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I .WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE N
Um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten, lesen Sie die folgenden
Hinweise vor der Verwendung sorgfältig durch und machen Sie sich mit
ihrer Bedeutung vertraut.

Symbol Symbol Beschreibung

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Symbol vor einem Sicherheitshinweis weist auf eine
Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder Gefahr hin. Das

Nichtbeachten dieser Warnung kann zu einem Unfall führen.
Um das Risiko von Verletzungen, Bränden oder

Stromschlägen zu verringern, befolgen Sie bitte stets die
unten stehenden Empfehlungen.

RICHTIGE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie

2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne
weist darauf hin, dass dieses Produkt in der Europäischen

Union einer getrennten Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für
das Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten

Zubehörteile. Entsprechend gekennzeichnete Produkte dürfen
nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen an einer

Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geräten abgegeben werden .
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01 Produkteinführung
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Das Produkt, das Zubehör, die Benutzeroberfläche und andere
Abbildungen im Handbuch dienen nur als Referenz und sind schematisch.
Aufgrund von Produktaktualisierungen und -verbesserungen kann es zu
geringfügigen Abweichungen zwischen dem tatsächlichen Produkt und
den Abbildungen kommen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche
Produkt.

• Produkteinführung
Der Heißwasserspender ist ein intelligentes Trinkwasserprodukt, das
innerhalb von 3 Sekunden Heißwasser ausgibt und so die Wartezeiten
herkömmlicher Wasserkocher überflüssig macht. Er kann verschiedene
Wassertemperaturen einstellen, um verschiedenen Bedürfnissen gerecht
zu werden, z. B. für die Zubereitung von Milch, Kaffee, Tee und heißem
Trinkwasser. Er eignet sich für den Einsatz in verschiedenen Umgebungen,
einschließlich Büros und Privathaushalten.
• Produktmerkmale
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Exquisit und kompakt: Einfaches und stilvolles Erscheinungsbild, klein
und platzsparend, praktisch und schnell mit mehreren
Verwendungsmöglichkeiten.
Zwei Temperatur-Einstellmodi: 6-stufige schnelle Temperatureinstellung;
langes Drücken für kontinuierliche Einstellung (bei einigen Modellen
verfügbar).
Quantitative Wasserverteilung: 7 Standard-Wasserverteilung
Volumen: 180 ml / 6 oz , 240 ml / 8 oz , 300 ml / 10 oz , 360 ml / 12 oz ,
420 ml / 14 oz , 480 ml / 16 oz , 540 ml / 18 oz . Berühren Sie die
Schaltfläche „Wasser stoppen“ und das Wasser wird nach 2 Sekunden
automatisch gestoppt.
Schnelles Aufheizen: In nur 3 Sekunden wird heißes Wasser
ausgegeben, das sofort trinkfertig ist, ohne dass es vorgeheizt werden
muss.
Heiztechnologie: Verwendet eine neue Generation dreidimensionaler
Dickschicht-Heiztechnologie für verbesserte Effizienz, Stabilität und
Sicherheit.
Smart Display: LED-Anzeige an der Maschine bietet eine klare Sicht auf
den Betriebszustand des Produkts.
Vielseitig: Intelligent einstellbare Heiztemperatur, um verschiedene
Brühanforderungen für Getränke wie Milch, Honig, Kaffee, grünen Tee,
schwarzen Tee usw. zu erfüllen.
Energiesparend: Funktioniert nur während des Heizens und erhitzt nur
die benötigte Wassermenge. Das Aufkochen von überschüssigem Wasser
wird vermieden, wodurch Energie gespart wird.
Sicherheit: Kindersicherung für sicheren Betrieb; Trinkfertig-Funktion
verhindert erneutes Erhitzen und Aufkochen; einzigartige
Wasserdampf-Trennvorrichtung sorgt für gleichmäßige Wasserausgabe
und verhindert Verbrühungen.

Bedienungsanleitung für den Wassereinlass
Verwendung mit dem Wassertank: Füllen Sie Wasser mit Raumtemperatur
(Mineralwasser, gereinigtes Wasser, direktes Trinkwasser) in den
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Wassertank.

Anweisungen zur Tastenbedienung
Kindersicherungstaste: Langes Drücken zum Entsperren, einmaliges
Klicken oder automatische Sperrung nach 30 Sekunden ohne Bedienung.
Keine erneute Entsperrung nach jedem Einschalten erforderlich. Ist die
Kindersicherung entsperrt und wird keine Temperatureinstellung
vorgenommen, wird die Standardtemperatur auf
„Raumtemperatur“ eingestellt.
Temperaturregler: Nach dem Entsperren wählen Sie die gewünschte
Temperaturstufe. Berühren Sie leicht „Temperatur-“ oder „Temperatur+“,
um die Temperatureinstellungen zu durchlaufen. Das Display zeigt 25 °C ,
45 °C, 55 °C , 65 ° C , 85 ° C und 99 ° C an. sequenziell. Durch langes
Drücken der Tasten „Temperatur-“ oder „Temperatur+“ (bei einigen
Modellen verfügbar) wird eine kontinuierliche Anpassung erreicht. Die
entsprechenden Temperaturen werden angezeigt.
Wasservolumen: Berühren Sie im entriegelten Zustand leicht die Taste
„Wassermenge“. Die Wassermengenanzeige leuchtet nacheinander für „
180 ml ( 6 oz) , 240 ml ( 8 oz) , 300 ml ( 10 oz) , 360 ml ( 12 oz) , 420 ml
( 14 oz) , 480 ml ( 16 oz) und 540 ml ( 18 oz) “ auf. Wenn keine Bedienung
erfolgt, beträgt die Standardwassermenge „180 ml“.
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Wasserausgabe: Berühren Sie im entriegelten Zustand leicht die
Wasserausgabetaste. Die Maschine gibt Wasser entsprechend der
angezeigten Temperatur und Wassermenge aus. Die Ausgabe stoppt,
sobald die Taste losgelassen wird. Bei Wassermangel oder Wassermangel
wird „E0“ angezeigt, und die Wassermangelanzeige leuchtet auf. (Durch
langes Drücken der Wasserausgabetaste wird standardmäßig 2 Minuten
lang Wasser mit der aktuellen Temperatur ausgegeben; eine
Unterbrechung ist jederzeit möglich.)

Anweisungen für die Funktionstasten:
Die drei Funktionstasten lassen sich unabhängig voneinander belegen, die
Reihenfolge spielt dabei keine Rolle. Die Ein- und Ausschaltung erfolgt
über die Taste „Wasserausgabe“. Bei Auswahl eines Modus leuchtet die
entsprechende Anzeige auf.

Maschinenstatusanzeigen:
Kindersicherung gesperrt: Die Anzeige blinkt und zeigt damit an, dass
die Funktionstasten gesperrt sind. Im entsperrten Zustand ist die Anzeige
aus.
Wassermangel-Erinnerungsstatus: Die Anzeige leuchtet auf und zeigt
damit an, dass nicht genügend Wasser vorhanden ist. Bei ausreichend
Wasser ist die Anzeige aus.
Ruhezustand des Geräts: Nach 30 Sekunden ohne Bedienung wird die
Kindersicherung gesperrt, Anzeigen und Bildschirmanzeige normal. Nach
10 Minuten befindet sich das Gerät im Ruhezustand mit der
Kindersicherungsanzeige. Durch leichtes Berühren einer Funktionstaste
wird die Kindersicherung aktiviert. Zum Entsperren die Kindersicherung
lange drücken.

Anzeigebildschirm :
Zeigt die der Temperaturstufe entsprechende Temperatur an.
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Verwendung und Wartung
1. Dieses Produkt ist ausschließlich zum Erhitzen von Trinkwasser mit
Raumtemperatur geeignet. Die Verwendung von zu heißem oder zu kaltem
Wasser kann zu Fehlfunktionen führen.
2. Der für dieses Produkt verwendete Netzstecker muss zuverlässig
geerdet sein und die Stromstärke muss mindestens 10 A betragen.
Andernfalls kann es zu einer Überhitzung des Netzkabels und damit zu
Bränden oder anderen Katastrophen kommen.
3. Kinder und Personen ohne umfassende Verhaltensfähigkeiten müssen
dieses Produkt unter professioneller Anleitung verwenden.
4. Trennen Sie im Brandfall sofort die Stromversorgung dieses Produkts
und ergreifen Sie geeignete Maßnahmen zur Brandbekämpfung.
5. Das gesamte Produkt sollte nicht mit Wasser gewaschen werden.
Ziehen Sie vor der Reinigung bitte zuerst den Netzstecker.

02 Sicherheitsvorkehrungen Sicherheitshinweise
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Warnung:Weist darauf hin, dass eine falsche Bedienung zu schweren
Verletzungen und Sachschäden führen kann.
Achtung: Erinnert an die Vorsichtsmaßnahmen bei Installation,
Verwendung und Wartung.
Hinweis: Gibt an, dass den Anweisungen im Text Folge geleistet werden
soll.

Warnung
- Die Steckdose muss zuverlässig geerdet sein und einen Nennstrom von
mindestens 10 A aufweisen. Sollte bei der Benutzung ein Kribbeln
auftreten, schalten Sie die Steckdose sofort aus und lassen Sie die Erdung
von einem Elektriker prüfen.
- Dieses Produkt muss an einem kühlen und trockenen Ort im
Innenbereich installiert werden und darf keiner Sonneneinstrahlung
ausgesetzt werden. Brennbare Gegenstände sollten nicht in der Nähe des
Geräts platziert werden. Der Boden sollte nicht mit Schaumstoff, Pappe
oder anderen Ablagerungen gepolstert werden, um Wasseransammlungen
und Stromlecks zu vermeiden.
- Dieses Produkt ist nicht für die Installation im Freien oder den Einsatz an
Orten geeignet, wo Wasser spritzt.
- Während des Transports, der Installation und der Verwendung dürfen Sie
das Produkt nicht quetschen, schlagen oder damit kollidieren, da dies zu
Schäden führen kann.
- Prüfen Sie vor der Verwendung dieses Produkts, ob die Belastbarkeit der
Steckdose ausreicht, um eine Überlastung zu vermeiden. Prüfen Sie, ob
die verwendete Spannung und Leistung mit der Produktkennzeichnung
übereinstimmen.
- Stellen Sie das Produkt auf eine stabile Arbeitsplatte, die für Kinder
unzugänglich ist. Stellen Sie es nicht auf elektrische Geräte.
- Bei Wasser- oder Stromlecks sofort den Strom abschalten, den
Netzstecker ziehen und den örtlichen autorisierten Händler oder
Serviceanbieter benachrichtigen. Das Gerät darf nur von Fachpersonal
repariert werden. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren oder
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Zubehör anderer Hersteller zu verwenden.
- Um einen Brand zu vermeiden, ziehen Sie nicht gewaltsam am Netzkabel
und verlängern Sie es nicht willkürlich.
- Wenn Sie dieses Produkt bewegen oder lagern, binden Sie das
Netzkabel an der Rückseite zusammen, ziehen Sie ggf. den Stecker und
lagern Sie es separat.
- Tauchen Sie den Netzstecker dieses Produkts nicht in Wasser oder
andere Flüssigkeiten und halten Sie den Stecker trocken.
- Wenn Sie die Maschine nicht verwenden oder reinigen, ziehen Sie bitte
zuerst das Netzkabel ab.
- Dieses Produkt darf nur von Fachleuten repariert werden. Versuchen Sie
nicht, es selbst zu reparieren.
- Das Trockenbrennen dieses Produkts ohne Wasser ist strengstens
untersagt.
- Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf heißen Oberflächen oder in
Umgebungen mit hohen Temperaturen.
- Vermeiden Sie es, den Wasserauslass dieses Produkts zu berühren, um
Verbrennungen zu vermeiden.
- Wenn dieses Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, schalten Sie die
Stromversorgung aus.
- Dieses Produkt ist nur für direktes Trinkwasser oder Mineralwasser mit
einer Eingangswassertemperatur zwischen 5 °C / 41 °F geeignet bis 40°C/
104 °F .

Anweisungen
- Wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden oder nach längerer
Inaktivität, müssen Sie zunächst Wasser auf Raumtemperatur bringen,
bevor Sie die Heizfunktion verwenden.
- Wenn bei diesem Produkt eine Fehlfunktion auftritt und eine Reparatur
erforderlich ist, verwenden Sie kein Zubehör anderer Hersteller.
- Verwenden Sie zum Reinigen dieses Produkts ein weiches Baumwolltuch,
das Sie in etwas sauberes Wasser getaucht haben. Verwenden Sie zum
Abwischen keine organischen Lösungsmittel wie Benzin, um ein



- 11 -

Ausbleichen der Geräteoberfläche zu vermeiden.
- Es ist strengstens verboten, den Körper mit Wasser abzuspülen oder
dieses Produkt mit Spritzwasser zu reinigen.
- Reinigen Sie vor Reisen bitte zuerst das Produktgehäuse, lassen Sie das
restliche Wasser aus der Maschine ab und verwenden Sie zum Schutz
eine spezielle Aufbewahrungstasche.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Shanghai 200.000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
In die USA importiert: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Distributore di acqua calda istantanea
MODELLO: Y1
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Modello: Modello: Y1

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la

piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi

ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

Instant Hot Water
Dispenser
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I .INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA N
Per garantire un funzionamento sicuro, leggere attentamente le seguenti
dichiarazioni e comprenderne il significato prima dell'uso.

Simbol
o Descrizione del simbolo

Avvertimento: Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo simbolo, posto prima di un'avvertenza sulla sicurezza,
indica una sorta di precauzione, avvertimento o pericolo.
Ignorare questa avvertenza può causare un incidente. Per
ridurre il rischio di lesioni, incendi o folgorazione, seguire

sempre le raccomandazioni riportate di seguito.

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/UE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta

differenziata nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e
tutti gli accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici, ma devono essere consegnati a un
punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche.
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01 Introduzione al prodotto
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Il prodotto, gli accessori, l'interfaccia utente e le altre illustrazioni presenti
nel manuale sono solo di riferimento e sono schematiche.
A causa di aggiornamenti e upgrade del prodotto, potrebbero esserci lievi
differenze tra il prodotto reale e le illustrazioni. Si prega di fare riferimento
al prodotto reale.

• Introduzione al prodotto
Il distributore di acqua calda istantanea è un prodotto intelligente in grado
di erogare acqua calda in soli 3 secondi, risolvendo i problemi di attesa
tipici dei bollitori elettrici tradizionali. Può regolare diverse temperature
dell'acqua per soddisfare diverse esigenze, come la preparazione di latte,
caffè, tè e acqua calda. È adatto all'uso in molteplici contesti, tra cui uffici e
abitazioni.
• Caratteristiche del prodotto
Raffinato e compatto: aspetto semplice ed elegante, piccolo e
salvaspazio, comodo e veloce con molteplici opzioni di utilizzo.
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Due modalità di regolazione della temperatura: regolazione rapida della
temperatura a 6 velocità; pressione prolungata per una regolazione
continua (disponibile in alcuni modelli).
Distribuzione quantitativa dell'acqua: 7 distribuzione standard
dell'acqua
volumi: 180 ml / 6 oz , 240 ml / 8 oz , 300 ml / 10 oz , 360 ml / 12 oz , 420
ml / 14 oz , 480 ml / 16 oz , 540 ml / 18 oz . Toccare il pulsante "Stop
Water" e l'acqua si fermerà automaticamente dopo 2 secondi.
Riscaldamento rapido: l'acqua calda viene erogata in soli 3 secondi,
pronta da bere immediatamente, senza bisogno di preriscaldamento.
Tecnologia di riscaldamento: utilizza una nuova generazione di tecnologia
di riscaldamento tridimensionale a film spesso per una maggiore efficienza,
stabilità e sicurezza.
Smart Display: il display LED sulla macchina fornisce una chiara visione
dello stato operativo del prodotto.
Versatile: temperatura di riscaldamento regolabile in modo intelligente per
soddisfare diverse esigenze di preparazione di bevande come latte, miele,
caffè, tè verde, tè nero, ecc.
Risparmio energetico: funziona solo durante il riscaldamento,
riscaldando solo la quantità di acqua necessaria, evitando di far bollire
l'acqua in eccesso, favorendo così il risparmio energetico.
Sicurezza: design con blocco bambini per un funzionamento sicuro; la
funzione "pronto da bere" evita il riscaldamento e la ripetizione
dell'ebollizione; l'esclusivo dispositivo di separazione del vapore acqueo
assicura un'erogazione regolare dell'acqua, evitando scottature.

Istruzioni per il funzionamento dell'ingresso dell'acqua
Utilizzare con il serbatoio dell'acqua; versare acqua a temperatura
ambiente (acqua minerale, acqua purificata, acqua potabile) nel serbatoio
dell'acqua.
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Istruzioni per l'uso dei pulsanti
Pulsante di blocco bambini: premere a lungo per sbloccare, fare clic una
volta o bloccare automaticamente dopo 30 secondi di inattività. Non è
necessario sbloccare dopo ogni accensione. Se il blocco bambini è
sbloccato e non viene effettuata alcuna regolazione della temperatura, il
livello di temperatura predefinito è "Temperatura ambiente".
Pulsante di regolazione della temperatura: dopo aver sbloccato il
pulsante, scegliere il livello di temperatura desiderato. Toccare
leggermente "Temperatura-" o "Temperatura+" per scorrere le impostazioni

di temperatura. Il display mostra 25°C / 77°F , 45°C / 113°F , 55°C /

131°F , 65°C / 149°F , 85°C / 185°F , 99°C / 212°F. In sequenza.

Premere a lungo "Temperatura-" o "Temperatura+" (disponibile in alcuni
modelli) per una regolazione continua. Vengono visualizzate le
temperature corrispondenti.
Volume d'acqua: Nello stato sbloccato, toccare leggermente il pulsante
"Volume acqua". L'indicatore del volume dell'acqua si accende in
sequenza per " 180 ml / 6 oz , 240 ml / 8 oz , 300 ml / 10 oz , 360 ml / 12
oz , 420 ml / 14 oz , 480 ml / 16 oz , 540 ml / 18 oz " . Se non viene
eseguita alcuna operazione, il volume d'acqua predefinito è "18 0 ml".
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Erogazione dell'acqua: in modalità sbloccata, toccare leggermente il
pulsante di erogazione dell'acqua. La macchina eroga acqua in base alla
temperatura e al volume visualizzati. L'erogazione si interrompe al rilascio
del pulsante. In caso di acqua insufficiente o di mancanza d'acqua, viene
visualizzato "E0" e l'indicatore di mancanza d'acqua si accende.
(Premendo a lungo il pulsante di erogazione dell'acqua, l'erogazione viene
impostata automaticamente alla temperatura corrente per 2 minuti, ma può
essere interrotta liberamente.)

Istruzioni per i tasti funzione:
I tre tasti funzione possono essere impostati in modo indipendente, senza
alcuna differenza nella sequenza. L'accensione e lo spegnimento
avvengono tramite il pulsante "Erogazione Acqua". Quando si seleziona
una modalità, l'indicatore corrispondente si illumina.

Indicatori di stato della macchina:
Stato di blocco del blocco bambini: la spia lampeggia, indicando che i
tasti funzione sono bloccati. La spia è spenta quando il blocco è sbloccato.
Stato di avviso di livello acqua basso: la spia si accende per indicare
che il livello dell'acqua è insufficiente. La spia si spegne quando il livello
dell'acqua è sufficiente.
Modalità di sospensione della macchina: dopo 30 secondi di inattività, il
blocco bambini si blocca, gli indicatori e lo schermo funzionano
normalmente. Dopo 10 minuti, la macchina entra in modalità di
sospensione con l'indicatore del blocco bambini visualizzato. Toccando
leggermente un tasto funzione, la macchina si riattiva. Premere a lungo
"Blocco bambini" per sbloccarla.

Schermo di visualizzazione :
Visualizza la temperatura corrispondente al livello di temperatura.
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Uso e manutenzione
1. Questo prodotto è adatto solo per riscaldare acqua potabile a
temperatura ambiente. L'utilizzo di acqua con temperature troppo alte o
troppo basse può causare malfunzionamenti del prodotto.
2. La spina di alimentazione utilizzata per questo prodotto deve essere
dotata di messa a terra affidabile e la corrente deve essere maggiore o
uguale a 10 A. In caso contrario, il cavo di alimentazione potrebbe
surriscaldarsi, con conseguenti incendi o altri disastri.
3. I bambini e gli individui privi di capacità comportamentali complete
devono utilizzare questo prodotto solo sotto la supervisione di un
professionista.
4. In caso di incendio, scollegare immediatamente l'alimentazione elettrica
del prodotto e adottare le misure antincendio appropriate.
5. Non lavare l'intero prodotto con acqua. Prima di pulirlo, scollegare prima
l'alimentazione.
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02 Precauzioni di sicurezza Istruzioni di sicurezza
Avvertenza: indica che un utilizzo non corretto può causare gravi lesioni
personali e danni alla proprietà.
Attenzione: ricorda le precauzioni da adottare durante l'installazione, l'uso
e la manutenzione.
Indicazione: Indica di seguire le istruzioni nel testo.

Avvertimento
- La presa di corrente deve essere dotata di una messa a terra affidabile e
la corrente nominale della presa deve essere maggiore o uguale a 10 A. In
caso di formicolio durante l'uso, spegnere immediatamente l'apparecchio e
far verificare da un elettricista professionista la messa a terra della presa.
- Questo prodotto deve essere installato in un luogo fresco e asciutto,
evitando l'esposizione alla luce solare. Non posizionare oggetti
infiammabili vicino alla macchina e non ricoprire il fondo con schiuma,
cartone o altri detriti per evitare l'accumulo di acqua e perdite elettriche.
- Questo prodotto non è adatto all'installazione all'esterno o all'uso in
luoghi esposti a schizzi d'acqua.
- Durante il trasporto, l'installazione e l'uso, non schiacciare, urtare o urtare
questo prodotto, poiché potrebbe danneggiarsi.
- Prima di utilizzare questo prodotto, verificare che la capacità di carico
della presa sia sufficiente per evitare sovraccarichi. Verificare che la
tensione e la potenza utilizzate corrispondano a quelle indicate
sull'etichetta del prodotto.
- Posizionare il prodotto su un piano di lavoro robusto e non facilmente
accessibile ai bambini. Non posizionarlo su apparecchiature elettriche.
- In caso di perdite d'acqua o di corrente elettrica, spegnere
immediatamente l'apparecchio, scollegare la spina e avvisare il rivenditore
autorizzato o il centro di assistenza locale. Il dispositivo deve essere
maneggiato da personale qualificato e non tentare di ripararlo o utilizzare
accessori di altre aziende.
- Non tirare con forza il cavo di alimentazione direttamente o estenderlo
arbitrariamente per evitare di provocare un incendio.
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- Quando si sposta o si ripone il prodotto, legare il cavo di alimentazione
sul retro; se necessario, scollegarlo e riporlo separatamente.
- Non immergere la spina di alimentazione di questo prodotto in acqua o
altri liquidi e mantenerla asciutta.
- Quando non si utilizza la macchina o la si pulisce, staccare prima il cavo
di alimentazione.
- Questo prodotto deve essere riparato solo da professionisti; non tentare
di ripararlo da solo.
- È severamente vietato bruciare questo prodotto a secco senza acqua.
- Non utilizzare questo prodotto su superfici calde o in ambienti ad alta
temperatura.
- Evitare di toccare l'uscita dell'acqua di questo prodotto per evitare ustioni.
- Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo prolungato,
interromperne l'alimentazione.
- Questo prodotto è adatto solo per acqua potabile diretta o acqua minerale
con una temperatura dell'acqua in ingresso compresa tra 5°C / 41 °F a
40°C/ 104 °F .

Istruzioni
- Quando si utilizza questo prodotto per la prima volta o dopo un periodo di
inattività prolungato, è necessario preparare acqua a temperatura
ambiente prima di utilizzare la funzione di riscaldamento.
- Se questo prodotto non funziona correttamente e necessita di riparazione,
non utilizzare accessori di altre aziende.
- Per la pulizia di questo prodotto, utilizzare un panno morbido di cotone
imbevuto di una moderata quantità di acqua pulita. Non utilizzare solventi
organici come la benzina per pulire la macchina, per evitare di scolorirne la
superficie.
- È severamente vietato sciacquare il corpo con acqua o pulire il prodotto
con spruzzi d'acqua.
- Quando si viaggia, pulire prima il corpo del prodotto, drenare l'acqua
residua all'interno della macchina e utilizzare un'apposita custodia per
proteggerla.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Dispensador de agua caliente instantánea
MODELO: Y1
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Modelo: Modelo: Y1

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el

derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de

software en nuestro producto.

Instant Hot Water
Dispenser
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I .INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE
Lea atentamente las siguientes declaraciones y comprenda su significado
antes de usar para garantizar un funcionamiento seguro.

Símbol
o Descripción del símbolo

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este símbolo, colocado antes de una advertencia de
seguridad, indica precaución, advertencia o peligro. Ignorar

esta advertencia podría provocar un accidente. Para reducir el
riesgo de lesiones, incendio o electrocución, siga siempre las

recomendaciones que se muestran a continuación.

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a la Directiva europea 2012/19/UE.
El símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere recogida selectiva en la Unión Europea.

Esto aplica al producto y a todos los accesorios marcados con
este símbolo. Los productos marcados con este símbolo no
pueden desecharse con la basura doméstica normal, sino que
deben llevarse a un punto limpio para el reciclaje de aparatos

eléctricos y electrónicos.
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01 Introducción del producto
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El producto, los accesorios, la interfaz de usuario y otras ilustraciones del
manual son sólo para referencia y son esquemáticos.
Debido a las actualizaciones y mejoras del producto, puede haber ligeras
diferencias entre el producto real y las ilustraciones. Consulte el producto
real.

• Introducción del producto
El dispensador de agua caliente instantánea es un producto inteligente
que permite dispensar agua caliente en tan solo 3 segundos, eliminando
así las molestias de los hervidores eléctricos tradicionales. Ajusta la
temperatura del agua para satisfacer diversas necesidades, como
preparar leche, café, té y agua caliente. Es ideal para múltiples usos, como
oficinas y hogares.
• Características del producto
Exquisito y compacto: apariencia simple y elegante, pequeño y que
ahorra espacio, conveniente y rápido con múltiples opciones de uso.
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Dos modos de ajuste de temperatura: ajuste rápido de temperatura de 6
velocidades; presión prolongada para ajuste continuo (disponible en
algunos modelos).
Distribución cuantitativa del agua: 7 distribuciones estándar de agua
volúmenes: 180 ml / 6 oz , 240 ml / 8 oz , 300 ml / 10 oz , 360 ml / 12 oz ,
420 ml / 14 oz , 480 ml / 16 oz , 540 ml / 18 oz , Toque el botón "Detener
agua" y el agua se detendrá automáticamente después de 2 segundos.
Calentamiento rápido: El agua caliente se dispensa en solo 3 segundos,
lista para beber inmediatamente sin necesidad de precalentamiento.
Tecnología de calentamiento: utiliza una nueva generación de tecnología
de calentamiento tridimensional con película gruesa para mejorar la
eficiencia, la estabilidad y la seguridad.
Pantalla inteligente: la pantalla LED en la máquina proporciona una
visión clara del estado de funcionamiento del producto.
Versátil: Temperatura de calentamiento ajustable inteligente para
satisfacer diversas necesidades de preparación de bebidas como leche,
miel, café, té verde, té negro, etc.
Ahorro de Energía: Funciona sólo durante la calefacción, calentando sólo
la cantidad de agua necesaria, evitando hervir agua en exceso,
promoviendo así la conservación de energía.
Seguridad: Diseño de bloqueo para niños para una operación segura; la
función lista para beber evita el recalentamiento y la ebullición repetida; el
exclusivo dispositivo de separación de vapor de agua garantiza una
dispensación suave de agua, evitando quemaduras.

Instrucciones de funcionamiento de la entrada de agua
Úselo con el tanque de agua; vierta agua a temperatura ambiente (agua
mineral, agua purificada, agua potable directa) en el tanque de agua.
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Instrucciones de funcionamiento de los botones
Botón de bloqueo para niños: Manténgalo pulsado para desbloquearlo,
un solo clic o se bloquea automáticamente tras 30 segundos sin uso. No
es necesario desbloquearlo después de cada encendido. Si el bloqueo
para niños está desbloqueado y no se ajusta la temperatura, la
temperatura se establece por defecto en "Temperatura ambiente".
Botón de ajuste de temperatura: Tras desbloquearlo, seleccione el nivel
de temperatura deseado. Toque ligeramente "Temperatura -" o
"Temperatura +" para alternar entre los ajustes de temperatura. La pantalla

muestra 25 °C (77 °F ) , 45 °C (113 °F) , 55 °C (131 °F) , 65 °C

(149 °F) , 85 °C (185 °F) y 99 °C (212 °F). Secuencialmente.

Mantenga pulsado "Temperatura-" o "Temperatura+" (disponible en
algunos modelos) para ajustar continuamente. Se muestran las
temperaturas correspondientes.
Volumen de agua: Con el dispositivo desbloqueado, toque suavemente el
botón "Volumen de agua". El indicador de volumen de agua se iluminará
secuencialmente para " 180 ml / 6 oz , 240 ml / 8 oz , 300 ml / 10 oz , 360
ml / 12 oz , 420 ml / 14 oz , 480 ml / 16 oz , 540 ml / 18 oz " . Si no se
realiza ninguna operación, el volumen de agua predeterminado es "180
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ml".

Dispensación de agua: Con el agua desbloqueada, toque suavemente el
botón de dispensación. La máquina dispensa agua según la temperatura y
el volumen mostrados. El suministro se detiene al soltar el botón. En caso
de falta de agua, se muestra "E0" y se enciende el indicador de falta de
agua. (Mantenga pulsado el botón de dispensación para dispensar agua a
la temperatura actual durante 2 minutos; puede detenerse
automáticamente).

Instrucciones de la tecla de función:
Las tres teclas de función se pueden configurar de forma independiente,
sin importar el orden. El encendido y apagado se realiza mediante el botón
"Dispensar agua". Al seleccionar un modo, se ilumina el indicador
correspondiente.

Indicadores de estado de la máquina:
Bloqueo infantil: El indicador parpadea para indicar que las teclas de
función están bloqueadas. El indicador se apaga cuando está
desbloqueado.
Estado de recordatorio de bajo nivel de agua: El indicador se ilumina
para indicar que el agua es insuficiente. Se apaga cuando el agua es
suficiente.
Estado de suspensión de la máquina: Tras 30 segundos sin uso, el
bloqueo para niños se bloquea y los indicadores y la pantalla se muestran
con normalidad. Tras 10 minutos, la máquina entra en modo de
suspensión con el indicador de bloqueo para niños visible. Al tocar
ligeramente cualquier tecla de función, se reactiva. Mantenga pulsado
"Bloqueo para niños" para desbloquear.

Pantalla de visualización :
Muestra la temperatura correspondiente al nivel de temperatura.
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Uso y mantenimiento
1. Este producto solo es apto para calentar agua potable a temperatura
ambiente. El uso de agua a temperaturas demasiado altas o demasiado
bajas puede causar fallos de funcionamiento.
2. El enchufe de alimentación de este producto debe tener una conexión a
tierra fiable y una corriente de 10 A o superior. De lo contrario, podría
sobrecalentarse y provocar un incendio u otros desastres.
3. Los niños y las personas sin capacidades conductuales integrales
deben utilizar este producto bajo supervisión profesional.
4. En caso de incendio, desconecte inmediatamente la fuente de
alimentación de este producto y tome las medidas de extinción
adecuadas.
5. No lave el producto en su totalidad con agua. Para limpiarlo, desconecte
primero la alimentación.

02 Precauciones de seguridad Instrucciones de seguridad
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Advertencia: Indica que la operación incorrecta puede causar lesiones
personales graves y daños a la propiedad.
Precaución: Recuerda las precauciones durante la instalación, uso y
mantenimiento.
Indicación: Indica seguir las instrucciones del texto.

Advertencia
La toma de corriente debe tener una buena conexión a tierra y una
corriente nominal de 10 A o superior. Si siente un hormigueo al usarla,
apague inmediatamente el aparato y solicite a un electricista que
compruebe si la toma de corriente tiene conexión a tierra.
Este producto debe instalarse en un lugar interior fresco y seco, evitando
la exposición a la luz solar. No se deben colocar artículos inflamables
cerca de la máquina, ni se debe rellenar la base con espuma, cartón u
otros residuos para evitar la acumulación de agua y fugas eléctricas.
- Este producto no es apto para instalación en exteriores ni para uso en
lugares donde pueda salpicar agua.
- Durante el transporte, la instalación y el uso, no apriete, golpee ni choque
con este producto, ya que puede causar daños.
Antes de usar este producto, compruebe si la capacidad de carga del
enchufe es suficiente para evitar sobrecargas. Compruebe que el voltaje y
la potencia utilizados coincidan con la etiqueta del producto.
Coloque este producto sobre una superficie resistente y de difícil acceso
para los niños. No lo coloque sobre aparatos eléctricos.
En caso de fuga de agua o electricidad, apague inmediatamente el
aparato, desenchufe el cable de alimentación y notifique al distribuidor o
proveedor de servicio técnico autorizado local. El personal profesional
debe manipularlo y no intente repararlo ni utilizar accesorios de otras
marcas.
- No tire con fuerza del cable de alimentación directamente ni lo extienda
arbitrariamente para evitar provocar un incendio.
- Al mover o almacenar este producto, ate el cable de alimentación en la
parte posterior; si corresponde, desenchúfelo y guárdelo por separado.
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- No sumerja el enchufe de alimentación de este producto en agua ni en
otros líquidos y mantenga el enchufe seco.
- Cuando no utilice la máquina o la esté limpiando, desenchufe primero el
cable de alimentación.
- Sólo profesionales deben reparar este producto; no intente repararlo
usted mismo.
- Este producto tiene estrictamente prohibido quemarse en seco sin agua.
- No utilice este producto sobre superficies calientes o en ambientes de
alta temperatura.
- Evite tocar la salida de agua de este producto para evitar quemaduras.
- Cuando este producto no vaya a utilizarse durante un periodo prolongado,
corte la alimentación.
- Este producto solo es apto para agua potable directa o agua mineral con
una temperatura de entrada del agua entre 5 °C / 41 °F. hasta 40°C/ 104 °F .

Instrucciones
- Cuando utilice este producto por primera vez o después de una
inactividad prolongada, primero debe preparar agua a temperatura
ambiente antes de utilizar la función de calentamiento.
- Si este producto no funciona correctamente y requiere reparación, no
utilice accesorios de otras compañías.
Para limpiar este producto, utilice un paño suave de algodón humedecido
con agua limpia. No utilice disolventes orgánicos como gasolina para
evitar la decoloración de la superficie.
- Está estrictamente prohibido enjuagar el cuerpo con agua o limpiar este
producto con agua salpicada.
- Cuando viaje, limpie primero el cuerpo del producto, drene el agua
restante dentro de la máquina y utilice una bolsa de almacenamiento
especial para protegerlo.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
DIRECCIÓN: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Shanghái 200000 CN.
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Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE.UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Dozownik natychmiastowej gorącej wody
MODEL: Y1



- 1 -

Model: Model: Y1

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który

otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje

technologiczne lub oprogramowania.

Instant Hot Water
Dispenser
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I. WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE

BEZPIECZEŃSTWA N
Przed użyciem należy uważnie przeczytać poniższe oświadczenia i
zrozumieć ich znaczenie, aby zapewnić bezpieczną eksploatację.

Symbol Opis symbolu

Ostrzeżenie: Aby ograniczyć ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Ten symbol, umieszczony przed komentarzem dotyczącym
bezpieczeństwa, wskazuje na rodzaj ostrożności, ostrzeżenia
lub niebezpieczeństwa. Zignorowanie tego ostrzeżenia może
doprowadzić do wypadku. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń,
pożaru lub porażenia prądem, zawsze postępuj zgodnie z

poniższymi zaleceniami.

PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA
Ten produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej

2012/19/UE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga oddzielnej
zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem.
Produktów oznaczonych w ten sposób nie można wyrzucać
razem ze zwykłymi odpadami domowymi, ale należy je oddać
do punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń elektrycznych i

elektronicznych.
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01 Wprowadzenie do produktu
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Produkt, akcesoria, interfejs użytkownika i inne ilustracje zawarte w
instrukcji służą wyłącznie celom poglądowym i mają charakter
schematyczny.
Ze względu na aktualizacje i ulepszenia produktu mogą występować
niewielkie różnice między rzeczywistym produktem a ilustracjami.
Zapoznaj się z rzeczywistym produktem.

• Wprowadzenie do produktu
Natychmiastowy dozownik gorącej wody to inteligentny produkt do wody
pitnej, który może osiągnąć 3-sekundowe szybkie dozowanie gorącej wody,
rozwiązując problemy związane z oczekiwaniem na tradycyjne czajniki
elektryczne. Może regulować różne temperatury wody, aby sprostać
różnym potrzebom, takim jak przygotowywanie mleka, kawy, parzenie
herbaty i picie gorącej wody. Nadaje się do stosowania w wielu
scenariuszach, w tym w biurach i domach.
• Cechy produktu
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Wykwintne i kompaktowe: Prosty i stylowy wygląd, niewielkie rozmiary,
wygoda i szybkość działania, wiele możliwości zastosowania.
Dwa tryby regulacji temperatury: 6-stopniowa szybka regulacja
temperatury; długie naciśnięcie umożliwia ciągłą regulację (dostępne w
niektórych modelach).
Ilościowa dystrybucja wody: 7 standardowych dystrybucji wody
objętości: 180 ml / 6 oz , 240 ml / 8 oz , 300 ml / 10 oz , 360 ml / 12 oz ,
420 ml / 14 oz , 480 ml / 16 oz , 540 ml / 18 oz . Dotknij przycisku
„Zatrzymaj wodę”, a woda zatrzyma się automatycznie po 2 sekundach.
Szybkie podgrzewanie: Gorąca woda jest dostępna w zaledwie 3
sekundy, dzięki czemu jest gotowa do picia natychmiast, bez konieczności
podgrzewania.
Technologia grzewcza: Wykorzystuje nową generację technologii
trójwymiarowego ogrzewania z nawiniętą grubą warstwą, co zapewnia
zwiększoną wydajność, stabilność i bezpieczeństwo.
Inteligentny wyświetlacz: wyświetlacz LED na urządzeniu zapewnia
czytelny podgląd stanu pracy produktu.
Wszechstronność: Inteligentna regulacja temperatury grzania pozwala
sprostać różnym potrzebom parzenia napojów, takich jak mleko, miód,
kawa, zielona herbata, czarna herbata itp.
Oszczędność energii: Działa tylko podczas ogrzewania, podgrzewając
tylko taką ilość wody, jaka jest potrzebna, zapobiegając gotowaniu
nadmiaru wody, co sprzyja oszczędzaniu energii.
Bezpieczeństwo: blokada przed dziećmi zapewniająca bezpieczną
obsługę; funkcja gotowości do picia zapobiega ponownemu podgrzewaniu
i gotowaniu; unikalne urządzenie oddzielające parę wodną zapewnia
płynne dozowanie wody, zapobiegając poparzeniom.

Instrukcje dotyczące obsługi wlotu wody
Stosować ze zbiornikiem na wodę; wlać do zbiornika wodę o temperaturze
pokojowej (wodę mineralną, wodę oczyszczoną, wodę pitną).
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Instrukcje obsługi przycisków
Przycisk blokady dziecięcej: Długie naciśnięcie w celu odblokowania,
pojedyncze kliknięcie lub automatyczne zablokowanie po 30 sekundach
bezczynności. Nie ma potrzeby odblokowywania po każdym włączeniu
zasilania. Jeśli blokada dziecięca jest odblokowana i nie dokonano żadnej
regulacji temperatury, poziom temperatury domyślnie ustawiony jest na
„Temperaturę pokojową”.
Przycisk regulacji temperatury: Po odblokowaniu wybierz żądany
poziom temperatury. Lekko dotknij „Temperature-” lub „Temperature+”, aby
przełączać się między regulacjami temperatury. Na wyświetlaczu pojawi

się 25°C /77℉ , 45°C /113℉ , 55°C /131℉ , 65°C /149℉ , 85°C /185℉ ,

99°C /212℉ sekwencyjnie. Długie naciśnięcie „Temperature-” lub

„Temperature+” (dostępne w niektórych modelach) w celu ciągłej regulacji.
Wyświetlane są odpowiadające im temperatury.
Objętość wody:W stanie odblokowanym, lekko dotknij przycisku „Water
Volume”. Wskaźnik objętości wody zapala się sekwencyjnie dla „ 180 ml / 6
oz , 240 ml / 8 oz , 300 ml / 10 oz , 360 ml / 12 oz , 420 ml / 14 oz , 480 ml /
16 oz , 540 ml / 18 oz ” . Jeśli nie ma żadnej operacji, domyślna objętość
wody wynosi „18 0 ml”.
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Dozowanie wody:W stanie odblokowanym lekko dotknij przycisku
dozowania wody. Urządzenie dozuje wodę zgodnie z wyświetlaną
temperaturą i objętością wody. Dozowanie zatrzymuje się po zwolnieniu
przycisku. W przypadku niewystarczającej ilości wody lub jej niedoboru
wyświetla się „E0”, a wskaźnik niedoboru wody zapala się. (Długie
naciśnięcie przycisku dozowania wody domyślnie powoduje dozowanie w
bieżącej temperaturze przez 2 minuty, można je swobodnie zatrzymać.)

Instrukcje dotyczące klawiszy funkcyjnych:
Trzy przyciski funkcyjne można ustawić niezależnie, a kolejność nie ma
znaczenia. Sterowanie włączaniem/wyłączaniem odbywa się ostatecznie
za pomocą przycisku „Dispensing Water”. Po wybraniu trybu odpowiedni
wskaźnik zapala się.

Wskaźniki stanu maszyny:
Child Lock Lock Stan blokady:Wskaźnik miga, wskazując, że klawisze
funkcyjne są zablokowane. Wskaźnik jest wyłączony, gdy jest
odblokowany.
Stan przypomnienia o niskim poziomie wody: Wskaźnik zapala się,
wskazując niewystarczającą ilość wody. Wskaźnik jest wyłączony, gdy
wody jest wystarczająco dużo.
Stan uśpienia maszyny: Po 30 sekundach bezczynności blokada
dziecięca jest blokowana, wskaźniki i ekran wyświetlają się normalnie. Po
10 minutach maszyna jest w trybie uśpienia z wyświetlonym wskaźnikiem
blokady dziecięcej. Lekkie dotknięcie dowolnego klawisza funkcyjnego
wybudzi ją. Naciśnij i przytrzymaj „Blokada dziecięca”, aby odblokować.

Ekran wyświetlacza :
Wyświetla temperaturę odpowiadającą poziomowi temperatury.
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Użytkowanie i konserwacja
1. Ten produkt nadaje się wyłącznie do podgrzewania wody pitnej o
temperaturze pokojowej. Używanie wody o zbyt wysokiej lub zbyt niskiej
temperaturze może spowodować nieprawidłowe działanie produktu.
2. Wtyczka zasilająca używana do tego produktu musi być niezawodnie
uziemiona, a natężenie prądu musi być większe lub równe 10 A. W
przeciwnym razie może to doprowadzić do przegrzania przewodu
zasilającego, co może spowodować pożar lub inne katastrofy.
3. Dzieci i osoby niebędące w stanie w pełni panować nad swoim
zachowaniem muszą używać tego produktu pod nadzorem specjalisty.
4. W przypadku pożaru należy natychmiast odłączyć zasilanie produktu i
podjąć odpowiednie środki gaśnicze.
5. Nie należy myć całego produktu wodą. Podczas czyszczenia należy
najpierw odłączyć zasilanie.

02 Środki ostrożności Instrukcje bezpieczeństwa



- 9 -

Ostrzeżenie: Oznacza, że nieprawidłowa obsługa może spowodować
poważne obrażenia ciała i uszkodzenie mienia.
Ostrzeżenie: Przypomina o środkach ostrożności, jakie należy zachować
podczas instalacji, użytkowania i konserwacji.
Wskazanie: Oznacza, że należy postępować zgodnie z instrukcjami
zawartymi w tekście.

Ostrzeżenie
- Gniazdo zasilania musi być niezawodnie uziemione, a znamionowy prąd
gniazdka powinien być większy lub równy 10 A. Jeśli podczas korzystania
z gniazdka odczuwasz mrowienie, natychmiast wyłącz zasilanie i poproś
profesjonalnego elektryka o sprawdzenie, czy gniazdko jest uziemione.
- Ten produkt musi być zainstalowany w chłodnym i suchym
pomieszczeniu, unikając narażenia na działanie promieni słonecznych.
Przedmiotów łatwopalnych nie należy umieszczać w pobliżu urządzenia, a
dno nie powinno być wyściełane pianką, tekturą ani innymi
zanieczyszczeniami, aby zapobiec gromadzeniu się wody i wyciekom
prądu.
- Produkt nie nadaje się do montażu na zewnątrz ani do stosowania w
miejscach narażonych na rozpryskiwanie się wody.
- Podczas transportu, instalacji i użytkowania nie należy ściskać, uderzać
ani zderzać się z produktem, ponieważ może to spowodować jego
uszkodzenie.
- Przed użyciem tego produktu sprawdź, czy nośność gniazda jest
wystarczająca, aby zapobiec przeciążeniu. Sprawdź, czy napięcie i moc
użytego urządzenia są zgodne z etykietą produktu.
- Umieść ten produkt na solidnym blacie, który nie jest łatwo dostępny dla
dzieci. Nie umieszczaj go na sprzęcie elektrycznym.
- W przypadku wycieku wody lub wycieku prądu natychmiast wyłącz
zasilanie, odłącz wtyczkę zasilania i powiadom lokalnego autoryzowanego
dealera lub dostawcę usług. Powinien zająć się tym personel profesjonalny
i nie próbuj naprawiać ani używać akcesoriów innych firm.
- Nie ciągnij za przewód zasilający na siłę ani nie rozciągaj go bez powodu,
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gdyż może to spowodować pożar.
- Podczas przenoszenia lub przechowywania produktu należy związać
przewód zasilający z tyłu; jeżeli to możliwe, należy go odłączyć od
zasilania i przechowywać oddzielnie.
- Nie zanurzaj wtyczki zasilającej tego produktu w wodzie ani innych
płynach. Utrzymuj wtyczkę w stanie suchym.
- Jeżeli nie używasz urządzenia lub nie czyścisz go, najpierw odłącz
przewód zasilający.
- Naprawy tego produktu powinni dokonywać wyłącznie profesjonaliści. Nie
próbuj naprawiać go samodzielnie.
- Produktu tego nie wolno palić na sucho bez wody.
- Nie należy używać produktu na gorących powierzchniach ani w
środowiskach o wysokiej temperaturze.
- Aby uniknąć oparzeń, należy unikać dotykania wylotu wody tego
produktu.
- Jeżeli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy odłączyć
go od zasilania.
- Produkt nadaje się wyłącznie do bezpośredniego picia wody lub wody
mineralnej o temperaturze wody wlotowej wynoszącej 5°C /41 °F do 40°C/
104 °F .

Instrukcje
- W przypadku pierwszego użycia produktu lub po dłuższym okresie
nieużywania, przed użyciem funkcji podgrzewania należy najpierw
zagotować wodę o temperaturze pokojowej.
- Jeśli produkt ulegnie awarii i będzie wymagał naprawy, nie należy
stosować akcesoriów innych firm.
- Podczas czyszczenia tego produktu należy używać miękkiej bawełnianej
ściereczki zamoczonej w umiarkowanej ilości czystej wody. Nie należy
używać rozpuszczalników organicznych, takich jak benzyna, do wycierania
urządzenia, aby uniknąć blaknięcia powierzchni urządzenia.
- Surowo zabrania się płukania ciała wodą oraz czyszczenia produktu przy
użyciu rozpryskującej się wody.
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- Przed podróżą należy najpierw wyczyścić obudowę urządzenia, opróżnić
wnętrze urządzenia z pozostałej wody i w celu zabezpieczenia używać
specjalnej torby do przechowywania.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Apartament 250, 9166
Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Instant heetwaterdispenser
MODEL: Y1
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Model: Model: Y1

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet

kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

Instant Hot Water
Dispenser
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I.BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE​
Lees de volgende verklaringen zorgvuldig door en zorg dat u begrijpt wat
ze betekenen voordat u het product gebruikt. Zo kunt u een veilige werking
garanderen.

Symbo
ol Symbool Beschrijving

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, moet
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

Dit symbool, geplaatst vóór een veiligheidsopmerking, duidt op
een voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar. Het

negeren van deze waarschuwing kan leiden tot een ongeval.
Volg altijd de onderstaande aanbeveling om het risico op

letsel, brand of elektrocutie te verminderen.

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EU. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak
geeft aan dat het product in de Europese Unie gescheiden
afvalinzameling vereist. Dit geldt voor het product en alle

accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten
die als zodanig zijn gemarkeerd, mogen niet met het normale
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd

bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en
elektronische apparaten.
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01 Productintroductie
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De afbeeldingen van het product, de accessoires, de gebruikersinterface
en andere onderdelen in de handleiding dienen uitsluitend ter referentie en
zijn schematisch.
Vanwege productupdates en -upgrades kunnen er kleine verschillen zijn
tussen het daadwerkelijke product en de afbeeldingen. Raadpleeg het
daadwerkelijke product.

• Productintroductie
De instant heetwaterdispenser is een intelligent drinkwaterproduct dat
binnen 3 seconden heet water kan afgeven, wat de wachttijd van
traditionele waterkokers overbodig maakt. De dispenser kan verschillende
watertemperaturen aanpassen aan verschillende behoeften, zoals het
maken van melk, koffie, thee zetten en het drinken van heet water. Hij is
geschikt voor gebruik in diverse omgevingen, waaronder kantoren en
woningen.
• Productkenmerken
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Exquise en compact: eenvoudig en stijlvol uiterlijk, klein en
ruimtebesparend, handig en snel met meerdere gebruiksmogelijkheden.
Twee temperatuurregelstanden: snelle temperatuurregeling met 6
snelheden; lang indrukken voor continue regeling (beschikbaar bij
sommige modellen).
Kwantitatieve waterverdeling: 7 standaard waterverdelingen
volumes: 180 ml / 6 oz , 240 ml / 8 oz , 300 ml / 10 oz , 360 ml / 12 oz ,
420 ml / 14 oz , 480 ml / 16 oz , 540 ml / 18 oz , Raak de knop "Water
stoppen" aan en het water stopt automatisch na 2 seconden.
Snelle opwarming: Binnen slechts 3 seconden is het warme water klaar
en kunt u het meteen drinken, zonder dat u het eerst hoeft voor te
verwarmen.
Verwarmingstechnologie: maakt gebruik van een nieuwe generatie
dikkefilmgewikkelde driedimensionale verwarmingstechnologie voor
verbeterde efficiëntie, stabiliteit en veiligheid.
Smart Display: LED-display op de machine geeft duidelijk zicht op de
bedrijfsstatus van het product.
Veelzijdig: Intelligent instelbare verwarmingstemperatuur om te voldoen
aan verschillende zetbehoeften voor dranken zoals melk, honing, koffie,
groene thee, zwarte thee, enz.
Energiebesparing:Werkt alleen tijdens het verwarmen en verwarmt
alleen de hoeveelheid water die nodig is. Zo voorkomt u dat overtollig
water kookt, wat energiebesparing bevordert.
Veiligheid: Kinderbeveiliging voor een veilige bediening; de
klaar-om-te-drinken-functie voorkomt opnieuw opwarmen en herhaaldelijk
koken; het unieke waterdampafscheidingsmechanisme zorgt voor een
soepele waterafgifte en voorkomt verbranding.

Instructies voor de bediening van de waterinlaat
Gebruik het waterreservoir; giet water op kamertemperatuur
(mineraalwater, gezuiverd water, direct drinkwater) in het waterreservoir.
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Instructies voor het bedienen van de knop
Kinderslotknop: Lang indrukken om te ontgrendelen, één klik of
automatisch vergrendelen na 30 seconden zonder bediening.
Ontgrendelen na elke keer opstarten is niet nodig. Als het kinderslot
ontgrendeld is en er geen temperatuuraanpassing wordt gedaan, staat de
temperatuur standaard op 'Kamertemperatuur'.
Temperatuurregelingsknop: Kies na het ontgrendelen het gewenste
temperatuurniveau. Raak "Temperatuur-" of "Temperatuur+" lichtjes aan
om door de temperatuurinstellingen te bladeren. Het display toont 25 °C /

77 °F , 45 °C / 113 °F , 55 °C / 131 °F , 65 °C / 149 °F , 85 °C /

185 °F , 99 °C / 212 °F. sequentieel. Druk lang op "Temperatuur-" of

"Temperatuur+" (beschikbaar bij sommige modellen) voor een continue
aanpassing. De corresponderende temperaturen worden weergegeven.
Watervolume: Raak in ontgrendelde toestand de knop "Watervolume"
lichtjes aan. De watervolume-indicator licht achtereenvolgens op voor "
180 ml / 6 oz" , 240 ml / 8 oz" , 300 ml / 10 oz" , 360 ml / 12 oz" , 420 ml / 14
oz" , 480 ml / 16 oz" , 540 ml / 18 oz " . Als er geen handeling wordt
uitgevoerd, is het standaard watervolume "18 0 ml".
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Water aftappen: Raak in ontgrendelde toestand de waterafgifteknop
lichtjes aan. Het apparaat geeft water af op basis van de weergegeven
temperatuur en het watervolume. De afgifte stopt wanneer u de knop
loslaat. Bij onvoldoende water of een watertekort wordt "E0" weergegeven
en gaat de watertekortindicator branden. (Door de waterafgifteknop lang
ingedrukt te houden, wordt de afgifte standaard ingesteld op de huidige
temperatuur gedurende 2 minuten; u kunt de afgifte desgewenst stoppen.)

Instructies voor functietoetsen:
De drie functietoetsen kunnen onafhankelijk van elkaar worden ingesteld
en de volgorde maakt niet uit. Aan- en uitzetten gebeurt uiteindelijk via de
knop "Water aftappen". Wanneer een modus is geselecteerd, licht het
bijbehorende indicatielampje op.

Machinestatusindicatoren:
Kinderslot vergrendeld: De indicator knippert om aan te geven dat de
functietoetsen vergrendeld zijn. De indicator is uit wanneer het apparaat
ontgrendeld is.
Waarschuwing voor laag waterpeil: De indicator licht op om aan te
geven dat er onvoldoende water is. De indicator is uit wanneer er
voldoende water is.
Slaapstand van het apparaat: Na 30 seconden zonder bediening wordt
het kinderslot vergrendeld en worden de indicatoren en het scherm
normaal weergegeven. Na 10 minuten gaat het apparaat in de slaapstand
en wordt de kinderslotindicator weergegeven. Door een functietoets licht
aan te raken, wordt het apparaat geactiveerd. Druk lang op "Kinderslot" om
te ontgrendelen.

Beeldscherm :
Geeft de temperatuur weer die overeenkomt met het temperatuurniveau.
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Gebruik en onderhoud
1. Dit product is alleen geschikt voor het verwarmen van drinkwater op
kamertemperatuur. Het gebruik van water met een te hoge of te lage
temperatuur kan leiden tot storingen in het product.
2. De stekker die voor dit product wordt gebruikt, moet goed geaard zijn en
de stroomsterkte moet 10 A of meer zijn. Anders kan dit leiden tot
oververhitting van het netsnoer, wat kan leiden tot brand of andere
calamiteiten.
3. Kinderen en personen met een beperkt gedragsvermogen moeten dit
product onder professionele begeleiding gebruiken.
4. In geval van brand dient u onmiddellijk de stroomtoevoer naar dit
product uit te schakelen en passende brandbestrijdingsmaatregelen te
nemen.
5. Het product mag niet in zijn geheel met water worden afgespoeld. Haal
bij het reinigen eerst de stekker uit het stopcontact.
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02 Veiligheidsmaatregelen Veiligheidsinstructies
Waarschuwing: Geeft aan dat een onjuiste bediening ernstig persoonlijk
letsel en materiële schade kan veroorzaken.
Let op: herinnert aan voorzorgsmaatregelen tijdens installatie, gebruik en
onderhoud.
Indicatie: Geeft aan dat de instructies in de tekst moeten worden gevolgd.

Waarschuwing
- Het stopcontact moet goed geaard zijn en de nominale stroomsterkte van
het stopcontact moet groter zijn dan of gelijk zijn aan 10 A. Als u een
tintelend gevoel ervaart tijdens het gebruik, schakel dan onmiddellijk de
stroom uit en laat een professionele elektricien controleren of het
stopcontact geaard is.
- Dit product moet op een koele en droge binnenlocatie worden
geïnstalleerd en mag niet aan zonlicht worden blootgesteld. Plaats geen
ontvlambare voorwerpen in de buurt van het apparaat en bedek de
onderkant niet met schuimrubber, karton of ander vuil om waterophoping
en lekkage te voorkomen.
- Dit product is niet geschikt voor installatie buitenshuis of voor gebruik op
plaatsen waar water kan opspatten.
- Zorg ervoor dat het product niet wordt geknepen, geslagen of gebotst
tijdens transport, installatie en gebruik. Dit kan schade veroorzaken.
- Controleer vóór gebruik of het stopcontact voldoende belastbaar is om
overbelasting te voorkomen. Controleer of de spanning en het vermogen
overeenkomen met het productetiket.
- Plaats dit product op een stevig aanrechtblad dat niet gemakkelijk
toegankelijk is voor kinderen. Plaats het niet op elektrische apparaten.
- Schakel in geval van waterlekkage of elektrische lekkage onmiddellijk de
stroom uit, trek de stekker uit het stopcontact en waarschuw de plaatselijke
erkende dealer of serviceprovider. Laat het apparaat repareren door
vakmensen en probeer het niet zelf te repareren of accessoires van
andere fabrikanten te gebruiken.
- Trek niet met geweld aan het netsnoer en verleng het netsnoer niet
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willekeurig om brand te voorkomen.
- Wanneer u het product verplaatst of opbergt, bindt u het netsnoer aan de
achterkant vast. Haal indien nodig de stekker uit het stopcontact en berg
het apart op.
- Dompel de stekker van dit product niet onder in water of andere
vloeistoffen en zorg ervoor dat de stekker droog blijft.
- Wanneer u het apparaat niet gebruikt of schoonmaakt, dient u eerst de
stekker uit het stopcontact te halen.
- Alleen professionals mogen dit product repareren. Probeer het niet zelf te
repareren.
- Het is ten strengste verboden dit product zonder water te verbranden.
- Gebruik dit product niet op hete oppervlakken of in omgevingen met hoge
temperaturen.
- Raak de wateruitlaat van dit product niet aan om brandwonden te
voorkomen.
- Wanneer u dit product gedurende een langere periode niet gebruikt, dient
u de stroom uit te schakelen.
- Dit product is alleen geschikt voor direct drinkwater of mineraalwater met
een inlaatwatertemperatuur tussen 5°C /41 °F tot 40°C/ 104 °F .

Instructies
- Wanneer u dit product voor de eerste keer gebruikt of nadat het langere
tijd niet is gebruikt, moet u eerst water op kamertemperatuur klaarmaken
voordat u de verwarmingsfunctie gebruikt.
- Als dit product defect is en gerepareerd moet worden, gebruik dan geen
accessoires van andere bedrijven.
- Gebruik voor het reinigen van dit product een zachte katoenen doek
gedrenkt in een matige hoeveelheid schoon water. Gebruik geen
organische oplosmiddelen zoals benzine om het apparaat schoon te vegen
om verkleuring van het apparaatoppervlak te voorkomen.
- Het is ten strengste verboden om het lichaam met water af te spoelen of
dit product met spatwater schoon te maken.
- Maak bij het reizen eerst de behuizing van het product schoon, laat het
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resterende water in het apparaat weglopen en gebruik een speciale
opbergtas ter bescherming.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Omedelbar varmvattenberedare
MODELL: Y1
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Modell: Modell: Y1

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

produkt.

Instant Hot Water
Dispenser
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I .VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
Läs följande påståenden noggrant och förstå deras betydelse före
användning för att säkerställa säker drift.

Symbol Symbolbeskrivning

Varning: För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsboken noggrant.

Denna symbol, som placeras före en säkerhetsanmärkning,
indikerar en typ av försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att
ignorera denna varning kan leda till en olycka. För att minska

risken för skada, brand eller elchock, följ alltid
rekommendationerna nedan.

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU- direktiv
2012/19/EU. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom

Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan

måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.
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01 Produktintroduktion
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Produkten, tillbehören, användargränssnittet och andra illustrationer i
manualen är endast avsedda som referens och är schematiska.
På grund av produktuppdateringar och uppgraderingar kan det finnas små
skillnader mellan den faktiska produkten och illustrationerna. Vänligen se
den faktiska produkten.

• Produktintroduktion
En snabb varmvattenberedare är en intelligent dricksvattenprodukt som
kan uppnå snabb varmvattenberedning på 3 sekunder, vilket löser
problematiken med att vänta på traditionella vattenkokare. Den kan justera
olika vattentemperaturer för att möta olika behov, såsom att göra mjölk,
kaffe, brygga te och dricka varmt vatten. Den är lämplig för användning i
flera scenarier, inklusive kontor och hem.
• Produktfunktioner
Utsökt och kompakt: Enkelt och snyggt utseende, liten och
platsbesparande, bekvämt och snabbt med flera användningsalternativ.
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Två temperaturjusteringslägen: 6-växlad snabb temperaturjustering;
långt tryck för kontinuerlig justering (finns i vissa modeller).
Kvantitativ vattenfördelning: 7 standardvattenfördelningar
Volymer: 180 ml , 240 ml, 300 ml , 360 ml , 420 ml , 480 ml , 540 ml . Tryck
på knappen " Stoppa vatten" så stoppar vattnet automatiskt efter 2
sekunder .
Snabb uppvärmning: Varmt vatten släpps ut på bara 3 sekunder, klart att
dricka direkt utan behov av förvärmning.
Värmeteknik: Använder en ny generation av tjockfilmslindad
tredimensionell värmeteknik för förbättrad effektivitet, stabilitet och
säkerhet.
Smart Display: LED-displayen på maskinen ger en tydlig bild av
produktens driftsstatus.
Mångsidig: Intelligent justerbar värmetemperatur för att möta olika
bryggbehov för drycker som mjölk, honung, kaffe, grönt te, svart te etc.
Energibesparing: Fungerar endast under uppvärmning, värmer endast
den mängd vatten som behövs, undviker att koka överflödigt vatten och
främjar därmed energibesparing.
Säkerhet: Barnspärr för säker användning; färdig att dricka-funktionen
undviker återuppvärmning och upprepad kokning; unik
vattenångseparationsanordning säkerställer smidig vattenutmatning och
förhindrar skållning.

Instruktioner för vatteninlopp
Använd med vattentanken; häll rumstempererat vatten (mineralvatten,
renat vatten, direkt dricksvatten) i vattentanken.
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Instruktioner för knappanvändning
Barnspärr: Långt tryck för att låsa upp, enkelklick eller automatisk låsning
efter 30 sekunder utan användning. Ingen upplåsning behövs efter varje
påslagning. Om barnspärren är upplåst och ingen temperaturjustering görs,
återställs temperaturnivån till "Rumstemperatur" som standard.
Temperaturjusteringsknapp: Efter upplåsning, välj önskad
temperaturnivå. Tryck lätt på "Temperatur-" eller "Temperatur+" för att

växla mellan temperaturjusteringarna. Displayen visar 25°C / 24°C , 45°C

/ 38°C , 55°C / 49°C , 65°C / 60°C , 85°C / 85°C , 99°C / 100°C i tur

och ordning. Långt tryck på "Temperatur-" eller "Temperatur+" (finns i vissa
modeller) för kontinuerlig justering. Motsvarande temperaturer visas.
Vattenvolym: I upplåst läge, tryck lätt på knappen "Vattenvolym".
Vattenvolymindikatorn tänds sekventiellt för " 180 ml / 6 oz , 240 ml / 8 oz ,
300 ml / 10 oz , 360 ml / 12 oz , 420 ml / 14 oz , 480 ml / 16 oz , 540 ml / 18
oz " . Om ingen åtgärd utförs är standardvattenvolymen "180 ml".

Vattenutmatning: I upplåst läge, tryck lätt på vattenutmatningsknappen.
Maskinen matar ut vatten enligt visad temperatur och vattenvolym.
Utmatningen stoppas när knappen släpps. Vid otillräckligt vatten eller



- 7 -

vattenbrist visas "E0" och vattenbristindikatorn tänds. (Långt tryck på
vattenutmatningsknappen innebär att utmatningen som standard sker vid
aktuell temperatur i 2 minuter, och kan stoppas fritt.)

Instruktioner för funktionsknapp:
De tre funktionsknapparna kan ställas in oberoende av varandra, och
sekvensen spelar ingen roll. Styrning på/av sker slutligen med knappen
"Vattenutmatning". När ett läge är valt tänds motsvarande indikator.

Maskinstatusindikatorer:
Barnlås Låst tillstånd: Indikatorn blinkar, vilket indikerar att
funktionsknapparna är låsta. Indikatorn är släckt när den är upplåst.
Påminnelse om lågt vatteninnehåll: Indikatorn lyser, vilket indikerar
otillräckligt vatten. Indikatorn är släckt när det finns tillräckligt med vatten.
Maskinens viloläge: Efter 30 sekunder utan användning är barnlåset låst,
indikatorerna och skärmen visas normalt. Efter 10 minuter är maskinen i
viloläge med barnlåsindikatorn i displayen. Genom att lätt trycka på valfri
funktionsknapp väcker du den. Långt tryck på "Barnlås" för att låsa upp.

Skärm :
Visar temperaturen som motsvarar temperaturnivån.
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Användning och underhåll
1. Denna produkt är endast lämplig för uppvärmning av dricksvatten med
rumstempererat temperatur. Att använda vatten med för hög eller för låg
temperatur kan orsaka produktfel.
2. Nätkontakten som används för denna produkt måste vara tillförlitligt
jordad och strömmen måste vara större än eller lika med 10 A. Annars kan
det leda till överhettning av nätsladden, vilket kan resultera i brand eller
andra katastrofer.
3. Barn och individer utan omfattande beteendemässiga förmågor måste
använda denna produkt under professionell ledning.
4. Vid brand, koppla omedelbart bort strömförsörjningen till produkten och
vidta lämpliga brandbekämpningsåtgärder.
5. Hela produkten ska inte tvättas med vatten. Dra först ur sladden vid
rengöring.

02 Säkerhetsåtgärder Säkerhetsinstruktioner
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Varning: Indikerar att felaktig användning kan orsaka allvarliga
personskador och egendomsskador.
Varning: Påminner om försiktighetsåtgärder vid installation, användning
och underhåll.
Indikation: Indikerar att instruktionerna i texten ska följas.

Varning
- Eluttaget måste vara tillförlitligt jordat, och uttagets märkström ska vara
större än eller lika med 10 A. Om det uppstår en stickande känsla vid
användning, stäng omedelbart av strömmen och låt en elektriker
kontrollera om uttaget är jordat.
- Denna produkt måste installeras på en sval och torr plats inomhus, och
undvika solljus. Brandfarliga föremål bör inte placeras nära maskinen, och
botten bör inte vara stoppad med skum, kartong eller annat skräp för att
förhindra vattenansamling och elektriska läckage.
- Denna produkt är inte lämplig för utomhusinstallation eller användning på
platser där vatten stänker.
- Undvik att klämma, slå eller kollidera med produkten under transport,
installation och användning, eftersom det kan orsaka skador.
- Innan du använder produkten, kontrollera om uttagets
belastningskapacitet är tillräcklig för att förhindra överbelastning.
Kontrollera om spänningen och effekten som används överensstämmer
med produktetiketten.
- Placera produkten på en stadig bänkskiva som inte är lättåtkomlig för
barn. Placera den inte på elektrisk utrustning.
- Vid vattenläckage eller elläckage, stäng omedelbart av strömmen, dra ur
nätsladden och kontakta en auktoriserad återförsäljare eller
serviceleverantör. Professionell personal ska hantera apparaten och försök
inte reparera den eller använda tillbehör från andra företag.
- Dra inte direkt i nätsladden med våld och förläng den inte godtyckligt för
att undvika brand.
- När du flyttar eller förvarar produkten, knyt ihop strömsladden på
baksidan; dra ur sladden om tillämpligt och förvara den separat.
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- Doppa inte produktens nätkontakt i vatten eller andra vätskor, och håll
kontakten torr.
- Dra först ur nätsladden när maskinen inte används eller rengörs.
- Endast yrkesmän bör reparera denna produkt; försök inte att reparera
den själv.
- Denna produkt får inte torrförbrännas utan vatten.
- Använd inte denna produkt på heta ytor eller i miljöer med hög
temperatur.
- Undvik att vidröra vattenutloppet på denna produkt för att förhindra
brännskador.
- När produkten inte används under en längre tid, stäng av strömmen.
- Denna produkt är endast lämplig för direkt dricksvatten eller
mineralvatten med en inloppsvattentemperatur mellan 5 °C / 41 °F till 40°C/
104 °F .

Instruktioner
- När du använder den här produkten för första gången eller efter en längre
tids inaktivitet måste du först brygga rumstempererat vatten innan du
använder värmefunktionen.
- Om produkten inte fungerar som den ska och behöver repareras, använd
inte tillbehör från andra företag.
- Använd en mjuk bomullstrasa doppad i en måttlig mängd rent vatten när
du rengör produkten. Använd inte organiska lösningsmedel som bensin för
att torka av maskinen, då kan det orsaka blekning av maskinens yta.
- Det är strängt förbjudet att skölja kroppen med vatten eller rengöra denna
produkt med stänkvatten.
- Rengör produktens hölje först när du reser, töm ut resterande vatten inuti
maskinen och använd en särskild förvaringspåse för skydd.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu ,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
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STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.




